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Mål (se side 60)

Betjening (se side 68)

Vedlikehold (se side 66)

• For å holde regulerings-enheten 
bevegelig, skal termostaten stilles fra tid til 
annen på helt varmt og helt kaldt. 

• Termostaten er utstyrt med returløpssperre. 
Funksjonen til returløpssperren skal iht. 
DIN EN 1717 og i samsvar med de 
nasjonale og lokale forskrifter sjekkes 
regelmessig (DIN 1988 en gang i året).

ECOSTOP (se side 65)

Justering (se side 64)

Etter avsluttet montering skal termostatens 
utløpstemperatur kontrolleres. Det er 
nødvendig med korrektur når temperaturen 
målt ved uttaksstedet avviker fra 
temperaturen som er innstilt på termostaten.

Safety Function (se side 62)

Takket være egenskapen „Safety Function“ 
kan det forhåndsinnstilles en ønsket maks. 
termperatur, f.eks. 42 ºC.

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Symbolbeskrivelse

 Sikkerhetshenvisninger

 
 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

 
 Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene.

 
 Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller 
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet 
uten oppsyn. Personer som er påvirket av alkohol 
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

 
 Store trykkdifferanser mellom kaldt- og 
varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

• Før montasjen skal produktet sjekkes for 
transportskader. Etter monteringen aksepteres ikke 
noen transport- eller overflateskader.

• Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De 
skal spyles og sjekkes!

Termostat I forbindelse med 
gjennomstrømningsovner

• Når det tilkobles en hånddusj, skal en eventuell 
allerede innbygd drossel i hånddusjen fjernes.

• Termostat Dusj: I forbindelse med 
gjennomstrømningsovner må ECOSTOP-anslagsskive 
(#95771000) fjernes.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 – 0,5 MPa
Prøvetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Egensikker mot tilbakeflyt

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Norsk

52



Montasje se side 61

Feil Årsak Feilrettelse
Lite vann  - Forsyningstrykk er ikke tilstrekkelig  - Ledningstrykk sjekkes

 - Smussfangersil skitten  - Smussfangersil før termostaten og 
på reguleringsenheten rengjøres

 - Dusjens silpakning er skitten  - Silpakning mellom dusj og slangen 
rengjøres

Krysstrømning, varmt vann 
presses ved lukket armatur inn i 
kaldtvannsledning eller omvendt

 - Returløpstopper skitten / defekt  - Returløpstopper rengjøres,  byttes 
hvis nødvendig

Utløpstemperatur samsvarer ikke 
med innstilt temperatur

 - Termostat ble ikke justert  - Termostat justeres

 - For lav varmtvannstemperatur  - Varmtvannstemperatur økes til 
mellom  42 ºC og 65 ºC

Temperaturregulering er ikke mulig  - reguleringsenhet forkalket  - reguleringsenhet byttes
Dusj eller utløp drypper  - Smuss eller avleiringer på 

tetningen, avsperrings-overdel 
skadet

 - Avsperrings-overdel rengjøres hhv. 
Byttes

Gjennomstrømningsovn innkobler 
ikke under termostatdrift

 - Ecostop-anslagsring ikke fjernet  - Anslagring (#95771000) bygges 
ut

 - Drossel til hånddusjen ikke fjernet  - Drossel fjernes fra hånddusjen

 - Smussfangersil skitten  - Smussfangersil rengjøres / byttes

 - Returløpstopper sitter fast  - Returløpstopper byttes

Prøvemerke (se side 72)

Rengjøring (se vedlagt brosjyre)

Servicedeler (se side 70)

Gjennomstrømningsdiagram 
(se side 60)

 Dusj
 Badekar

Norsk
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öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / 
abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / nyitás / 
avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / 
deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / otvoriti / 
åpne / отваряне / hape / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / 
lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť / 关 / 
закрыть / bezárás / sulkeminen / stänga / uždaryti / 
Zatvaranje / kapatmak / închide / κλειστό / zapreti / 
sulgege / aizvērt / zatvori / lukke / затваряне / mbylle / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /  
quente / ciepła / teplá / teplá / 热 / горячая / meleg /  
lämmin / varmt / karštas / Vruća voda / sıcak / cald /  
ζεστό / toplo / kuum / karsts / topla / varm / топло /  
i ngrohtë / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / fria /  
zimna / studená / studená / 冷 / холодная / hideg /  
kylmä / kallt / šaltas / Hladno / soğuk / rece / κρύο /  
mrzlo / külm / auksts / hladno / kaldt / студено / i ftohtë /  

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

Ecostat Select®

13141000 / 13141400

1.
2.

> 40 °C

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / nyitás / 
avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / otvoriti / 
åpne / отваряне / hape / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

1.

2.
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Ecostat Select®

13161000 / 13161400

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / nyitás / 
avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / otvoriti / 
åpne / отваряне / hape / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / 
lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť / 关 / 
закрыть / bezárás / sulkeminen / stänga / uždaryti / 
Zatvaranje / kapatmak / închide / κλειστό / zapreti / 
sulgege / aizvērt / zatvori / lukke / затваряне / mbylle / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /  
quente / ciepła / teplá / teplá / 热 / горячая / meleg /  
lämmin / varmt / karštas / Vruća voda / sıcak / cald /  
ζεστό / toplo / kuum / karsts / topla / varm / топло /  
i ngrohtë / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / fria /  
zimna / studená / studená / 冷 / холодная / hideg /  
kylmä / kallt / šaltas / Hladno / soğuk / rece / κρύο /  
mrzlo / külm / auksts / hladno / kaldt / студено / i ftohtë /  

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

> 40 °C

1.

2.



70

95770000

95772000

96429000

98199000 
(17x2)

(29x3)

98282000

98913000

95771000

95770000

98129000

(14x2)

94149000

95771000

95773000

Ecostat Select®

13161000 / 13161400

Ecostat Select®

13141000 / 13141400

96429000

95772000

(29x3)

98199000 
(17x2) 98282000

98913000

95770000
95771000

94149000 97978000

97981000

97979000

95770000
95771000

95773000

96512000
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P-IX DVGW SVGW ACS WRAS KIWA ETA
13141000 / 
13141400

PA-IX 19698/ICB X X  1.43/20047

13161000 / 
13161400

PA-IX 19697/IB X X  1.43/20047

DIN 4109

PA-IX 19698/ICB

DIN 4109

PA-IX 19697/IB
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